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AITIOAYTIKIA

To Avaotaoipo. 'Hxog mA. o’

Tov ovvavapxov Adyov Tlatoi xal
ITvevpaty, tov €k [apOévou texOévta eig
owWTNElAV NUWV, AVUUVIOWLLEV TILOTOL KAl
TIQOOKLVI)OWHEY, OTL TVOOKNOE OAQKL,
aveAOetv €v 10 Ltavew, kal Odvatov
vmopelval, Kat €yeipal Toug tebvewtag,
&v 1) EvOOEw Avaotdoel avTOU.

Tov Ayiov tov Naov. 'Hxog &'.
Kavova motewg kal elkova moadTtnTog,
éyroateiag AdokaAov, Aavédellé oe )
TIOLYVY) OO0V, 1] TWV TIEAYHATWV AAT)Oex-
OlX TOVTO €KTNOW TI) TATELVWOEL T VPn-
Ad, T Mtwxela ta mAovow, Ilatep Tepa-
oxa NikoAae, mpéoBeve Xootw 1@ O,
cwOnvat Tag Puxag NUv.

Kovtaxkiov. 'Hxog mA. &'.

El xat év tddpw katnAOeg ADavate, dAAx
ToU &dov kabeldeg TV dLVAULY: KAl
avéotne wg vikntrg, Xowoté O Bedg,
yovailEt  Muoodooolc  PpOeyEdpevog,
Xalgete, kal moic oolg AmootdAolg
elonvnv  dwEOVHEVOG, O TOIG TETOLOL
TAQEXWV AVATTAOLV.

Presbyter Andreas Houpos

MUSICAL MODE: PLAGAL FIRST

DISMISSAL HYMNS

For the Resurrection. Plagal 1st Mode.
Let us worship the Word who is
unoriginate with the Father and the Spirit,
and from a Virgin was born for our
salvation, O believers, and let us sing His
praise. For in His goodness He was pleased
to ascend the Cross in the flesh, and to
undergo death, and to raise up those who
had died, by His glorious Resurrection.

For the Saint of this Temple. 4th Mode.
A model of faith and the image of
gentleness, the example of your life has
shown you forth to your sheep-fold to be a
master of temperance. You obtained thus
through being lowly, gifts from on high,
and riches through poverty. Nicholas, our
father and priest of priests, intercede with
Christ our God that He may save our souls.

Kontakion. Plagal 4t Mode.
Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called
out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women,
and gave peace to Your Apostles, O Lord
who to the fallen grant resurrection.



ANNOUNCEMENTS

The Gus Cherevas Estia-Pindus Chapter No. 326 of the Order of AHEPA 2018
Scholarships be awarded Sunday, May 20.

Our St. Nicholas Seniors Program invites new members to join us. We meet on Monday,
Tuesday, and Thursday, from 11:30 a.m. to 2:30 p.m. Light lunch is served. Also, anyone
interested in knitting hats & scarves, baby items, booties, hats, sweaters, blankets, etc. for
our festival, please contact Venita Lorras (718-767-5034) or leave your name at the
church office. Thank you. To IIgéygappa twv HAtkiwpévwv moookalel véa péAn.
Yuvavtovpe t Agvtéoa, v Tottn kat v ITépmntn, ano tg 11:30 m.u. éwg tig 2:30
w.p. IMooéxetar eAadov yevpa. Emiong, émolog evdwadépetat va mAEEeL diddpooa
TIOAYHATA YIX TO PEOTIBAA TNG KOLVOTNTAS, V& eTKOWVWVNoTe e v Venita Lorras
(718-767-5034).

GOYA and JOY members can still register for the annual Direct Archdiocesan District
Olympics, being held May 25-27 at Suffolk Community College (Brentwood, Long

Island Campus. More info and registration at www.goado.com ($30/ child).

The Parish General Assembly has been rescheduled for WEDNESDAY MAY 23 8:00 PM
FOLLOWING PARAKLESIS. Please attend this important meeting!

AHEPA Chapter 326 will be hosting their 4th Annual Fundraiser dinner event to support
the Youth Programs of St. Nicholas, at Terrace Park Penthouse on Thursday, May 17 at

7:00 p.m. You may visit and donate at www.nycahepa326.org. For more information:
Harry Yanakis (718-545-3570) or Nick Karacostas (917-846-6507).

-

YOU ARE INVITED

To the 14th Annual Golf Outing to benefit our beloved St. Nicholas Church

THURSDAY, JUNE 21 11:00 AM — NORTH SHORE TOWERS COUNTRY CLUB
$250 per person - includes green fees, cart, breakfast, lunch, beverages & dinner

There will be a raffle drawing and much more. Proper golf attire required!
For more information: Bill Kakoulis 917-880-5471 (bfkakls@aol.com)
Harris Stathopoulos 917-273-6494 ¢ Nicholas Karacostas 917-846-6507




SACRAMENTS
Weddings

Eleni Scanlan & Michael Larroca — Saturday, May 19 at 2:00 p.m.

Baptisms

Daughter of Martha & Kostas Kousiaris — Saturday, May 19 at 4:30 p.m.

EORTOLOGION

* MONDAY 5/14 St. Isidore of Chios

* AEYTEPA 5/14 Ay.Toidwpov tov Xiov

Orthros & Divine Liturgy ............ 7:30 a.m. 'Op0po¢ kat O. Aettovgyia ............. 7:30 ..
* WEDNESDAY 5/16 Leavetaking of Pascha * TETAPTH  5/16 Amédooic tov Hacxa
Orthros & Divine Liturgy ............ 7:30 a.m. ‘Op0p0¢ kal O. Aettovyia ............. 7:30 ..
9th Hour & Great Vespers ............. 7:00 p.m O’ Qoa kat M. Eomeouvog .............. 7:30 u. .
* THURSDAY 5/17 Ascension e IIEMIITH 5/17 AvaAnyng
Orthros & Divine Liturgy ............ 7:30 a.m 'Op0po¢ kat O. Aettovgyia ............. 7:30 7.
MEMORIALS

Marianna Andreatou
Mary Caviris
Vasiliki Diapoulis
Niki Georgiadis
Kyriacos Georgiou
Ekaterini Kompogiorgas
Demetrios Kostakopoulos
Maria Kostakopoulos
Vasiliki Papagermanos
Dimitrios Trantos
Maria Zizilas
Stheney Zizilas

Magiavvag Avdoeatov
Maotag KaBion
BaoAung AtamtovAn
Nikng I'ewoyiadov
Kvouakov I'ewpyilov
Awatepivng Kounoywwoya
Anunrtotov KwotakomovAov
Maotag KwotakomovAov
Baowlwrg Ianayeouavov
Anuntotov Todvtov
Maopiag ZiCiAa
AnpocOévouvg ZiCiAa




THE FEAST OF THE ASCENSION

THE FEAST OF THE ASCENSION of our Lord God and
Savior Jesus Christ is celebrated each year on the
fortieth day after the Great and Holy Feast of Pascha
(Easter). Since the date of Pascha changes each year, the
date of the Feast of the Ascension changes. The Feast is
always celebrated on a Thursday.

The Feast itself commemorates when, on the fortieth
day after His Resurrection, Jesus led His disciples to the
Mount of Olives, and after blessing them and

asking them to wait for the fulfillment of

the promise of the Holy Spirit, He

ascended into heaven.

The story of the Ascension of
our Lord, celebrated as one
of the Twelve Great Feasts
of the Church, is found in
the book of the Acts of the
Apostles 1:3-11. It is also
mentioned in the Gospels

of Mark (16:19) and Luke
(24:50-53). The moment of
the Ascension is told in one
sentence: "He was lifted up
before their eyes in a cloud
which took Him from their
sight" (Acts 1:9).

Christ made His last appearance on

earth, forty days after His Resurrection from

the dead. The Acts of the Apostles states that the
disciples were in Jerusalem. Jesus appeared before them
and commanded them not to depart from Jerusalem, but
to wait for the "Promise of the Father". He stated, "You
shall be baptized with the Holy Spirit not many days
from now" (Acts 1:5).

After Jesus gave these instructions, He led the disciples
to the Mount of Olives. Here, He commissioned them
to be His witnesses "in Jerusalem, and in all Judea and
Samaria, and to the end of the earth" (Acts 1:8). It is
also at this time that the disciples were directed by
Christ to "go and make disciples of all nations, baptizing

“We who seemed

unworthy of the earth

are now raised to heaven.”
St. John Chrysostom

them in the name of the Father and the Son and the
Holy Spirit" (Matthew 28:19). Jesus also told them that

He would be with them always, "even to the end of the
world" (Matthew 28:20).

As the disciples watched, Jesus lifted up His hands,
blessed them, and then was taken up out of their sight
(Luke 24:51; Acts 1:9). Two angels appeared to them
and asked them why they were gazing into heaven.
Then one of the angels said, "This same Jesus, which is
taken up from you into heaven, shall so come in like
manner as you have seen Him going into heaven" (Acts

1:11).

This Feast of our Lord is celebrated with

the Divine Liturgy of Saint John

Chrysostom, which is conducted

on the day of the Feast and

preceded by the Matins service.

A Great Vespers is conducted

on the evening before the

day of the Feast. Scripture

readings for the Feast are

the following: At Vespers:

Isaiah 2:2-3, 62:10-63:9;

Zechariah 14:1,4,8-11. At

the Orthros (Matins) Mark

16:9-20; At the Divine

Liturgy: Acts 1:1-12; Luke
24:36-53.

HYMNS OF THE FEAST
Apolytikion (Dismissal Hymn)

O Christ our God, You ascended in Glory
and gladdened Your disciples by the promise of the
Holy Spirit. Your blessing assured them that You are
the Son of God, the Redeemer of the world.

Kontakion

O Christ our God, upon fulfilling Your dispensation for
our sake, You ascended in Glory, uniting the earthly
with the heavenly. You were never separate but
remained inseparable, and cried out to those who love
You, "I am with you and no one is against you.”

Source: www.goarch.org [ascension




APOSTOLIC & GOSPEL READINGS

IMoalewv Twv AnootoAwv (16,16-34) Ev taic Nuéoalc éxelvalg, YEVETO TTIOQEVOUEVWVY
NUOWV TV AMO0TOAWV €lg mEooevxnV madiokny tva Exovoav mvevpa ITvBwvog
ATAVTHNOAL ULV, TS €0YATIAV TTOAATV TIAQELXEV TOIG KLEIOIS VTN HAVTEVOREVT). ADTN
katarkoAovBovoa @ TTavAw xkal Nuiv ékpale Aéyovoa- Ovtol ot dvOpwTrol dovAol Tov
BeoL ToL VPloTov eloty, oltves katayyéAAovoty LUV 000V owtneiag. Tovto d¢ émolet ETti
ToAAAG Npégac. AlxrovnOeig d¢ IlavAog kai émotoéPag te mvevpatt eine [agayyéAAw
oot v ovopatt Inoov Xototov €£eABetv ATt avtnc: kKal éENADev avth) ) woea. Todvteg d¢ ol
KVELOL avTNG OTL €ENADEeV 1) €ATTIC NG €pYaoiag avtwv emmAaBopevol tov ITavAov kai Tov
Lidav elAkvoav €ig TV AYoQav €Ml TOUG AQXOVTIAS, KAl TIQOOAYAXYOVTEG AUTOVS TOIG
otoatnyols eimov- Ovtol oL avOpwmol Eéktapdooovoy MUV TNV moAwv  Tovdaiot
UTTAQXOVTES, Kal katayyéAAovowv €0n & ovk €Eeotv MUV magadéxeoOatl ovde ToLeLly
Pwpatoig ovot. Kat ovvertéotn 6 0xAog kat avt@v, kal Ol 0ToATYOL TTEQLRTEAVTES AVTWV
A AT EkéAevov Oafdilerv, MOAAGS Te émBévteg avTolc mMANYac €BaAov elg puAaxny,
nagayyeldavteg @ deTHOPVAAKL AOPAAQS TNEELV aVTOVG: O¢ TaQayYeAlav TolTnV
eANPwG, épatev avTolg elg TV €0wTépav GLAAKT|V Kal ToLg Tddag NodpaAioato avtwv
elg 10 EVAoV. Kata d¢ 10 pecovuktiov IavAog kat Lidag mpooevxopevot Dpvouv tov Oeov,
ETNKEOWVTO d¢ AUTWV OL DETUIOL APVW D& TELOHUOG £YEVETO HEYAS WOTe oaAevOnval Ta
OepéAlx oL deopwTnElov, avexOnoav te magoxenua at Ovoal maoal, Kal TAVIWV T
deopa avédn. "EEumvog d¢ yevouevog 0 deapoPpUAAE Kal WV avewyYpévag tag 0voag g
GLAAKNG, OTTACAUEVOS TIV UAXAXIRAV EUEAAEV EXVTOV AVALQELY, VOUILWV EKTtePeVYEVAL
toug deopiovs. 'Edwvnoe de Gpwvr) peydAn 6 IavAog Aéywv- Mndév modéng oeavte
KAKOV' ATaVTeG YAQ &opev &vOade. Almoag d¢ Pwta eloemmdnoe, kal &vtoopog
vevopevog mpooémeoev T IavAw kal @ Lidg, kal mooayaywv avtovg €Ew édn- Kogloy,
Tl pe det motety tva cwBw; Ot d¢ etmov- [liotevoov émi tov Kvglov Tnoovv, kat cwOrjor) ov
kat 0 otkdg oov. Kal éAaAnoav avte tov Adyov tov Kuplov kal maot toig €v 1) oikig
avtoL. Kal magaAafwv adtovg év ékelvn) ) oa TG VUKTOG EA0V0eV amo TV AT YWY,
Kat €Bantiodn avTog kat ol AVTOL TTAVTES TIAQAXOT A, AVAYXYWV T AVTOVS €IC TOV OLKOV
avToL MaEéOnKke TodTeCaV, KAl YAAALAOATO TAVOLKEL TTETUOTEVKWE T Oed.

Acts of the Apostles (16:16-34) In those days, as we apostles were going to the place of prayer,
we were met by a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain
by soothsaying. She followed Paul and us, crying, "These men are servants of the Most High
God, who proclaim to you the way of salvation." And this she did for many days. But Paul
was annoyed, and turned and said to the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to
come out of her." And it came out that very hour. But when her owners saw that their hope of




gain was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market place before the
rulers; and when they had brought them to the magistrates they said, "These men are Jews and
they are disturbing our city. They advocate customs which it is not lawful for us Romans to
accept or practice." The crowd joined in attacking them; and the magistrates tore the garments
off them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted many blows
upon them, they threw them into prison, charging the jailer to keep them safely. Having
received this charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks. But
about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners
were listening to them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of
the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and every one's fetters
were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison doors were open, he drew his
sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried
with a loud voice, "Do not harm yourself, for we are all here." And he called for lights and
rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out
and said, "Men, what must I do to be saved?" And they said, "Believe in the Lord Jesus, and
you will be saved, you and your household." And they spoke the word of the Lord to him and
to all that were in his house. And he took them the same hour of the night, and washed their
wounds, and he was baptized at once, with all his family. Then he brought them up into his
house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had believed in
God.

Kata Twavvnv (9,1-38) Tow kapw exetvew mapdywv 0 ITnoovg eidev avOowmov TupAov ék
YEVETNG KAl 1owTnoav avtov ol padntatl avtov Aéyovtes: PaBpi, Tl fjuagtev, ovtog 1) ol
YOVEISC avTOV, tvat TVPAOS YevvnO1); amekpiOn Tnoovg: Ovte ovtog HjpuaQTeV oUTE Ol YOVEIS
avtoL, dAA" tvae pavepwOn) T €oya tov BOeov év avtE. éue del éoyaleoBal T €Qya TOL
Téppavtog pe Ewg Nuéoa Eotiv: €oxetat vOE Ote 0VdeLS dUvatal EQyaleoOal Otav v T
KOOHW @, GG ELL TOU KOOHOV. TAVTA €M@V EMTUOEV XAHAL KAl €moinoe mnAov ék tov
MTOOUATOC, KAl EMéxOLoe TOV MNAOV €mi ToUg OPOAAUOLG TOL TLPAOL Kal elmev avTQ:
Yraye viar eig v KOALUPT)O0av TOL LIAwAL, O €QpNnVveveTaL ATEOTAAREVOS. ATNADeV
o0V kat eviparto, kal NABe BAETwv. Ol 0OV yeltoves kai ot OewEOLVTES AVTOV TO TTEOTEQOV
OtL TvPAOG N, €Aeyov: OvX 00TOG €otiv O kaOrpevog Kal mpooaltwv; dAAot éAeyov Ot
00UTOG €0TLV: AAAOL D€ OTL OOLOG AVTQ E0TLV. EKELVOG EAgYEV OTL €Y elpL. EAeyOoV OOV aUTQ:
Ilwg avexOnoav cov ot 0pOaApol amekolOn éxetvog kat eimev: AvOowTmog Aeyouevog
Tnoovg mnAov émoinoe kat éméxowoé pov Toug 0POAApOLS katl elmé por Dmaye &g TV
koAvupnOoav tov Llwap kat vipar aneAbwv d¢ kal viupauevog avéPAeda. elmov ovv
avte- ITov éotwv €xketvog; Aéyer Ovk olda. Ayovotv avtov Tog Tovg Pagloalovg, TOV moTe
TPAOV. v d¢ odPPatov Ote tOv mnAov €mnoinoev 0 ITnoovg xkal avéwéev avtov TOLG




0POAALOVG. TTAALY 0DV 10TV aVTOV Kt ot Pagloaiol g avéPAeev. 0 de eimev avTolc:
IInAov émédnié pov emt tovg 0POaApoUG, katl evipauny, kat BAEnw. EAeyov odv €k TV
DPaproaiwv tvég: OvTog 0 AvOEwWTOg 0K €0TL MaEa ToL Oeov, OTL TO TAPBPaTov oL TNEEL
aAAoL EAeyov- TTwg dvvatal dvOEwTOg AUAQTWAOS TODTA OTUELX TIOLELY; Kal oXlopa 1V
&V avTolc. Aéyovol 1@ TUPAQ TAALY: XU Tl Aéyelc meQl avTov, OTL TVOLEE OOV TOLG
0POaApOUG; 0 d¢ elmev OTL MEOPT)TNG €0Tiv. OVK €mioTevov ovv ol Tovdailotl mept avToL Ot
TUPAOS 1)V Kkl AvEBAePev, £wg OTOL EPWVNOAV TOVUG YOVELS aVTOL TOL AvaBAéavtog Kal
nowtnoav avtovg Aéyovtes: OUTOg €otv O vIOG VH@V, OV Uuelc Aéyete Ot TUPAOG
gyevvnOn; g ovbv oL PAEmery amekpiOnoav d¢ avTolc oL YOVElS avToL Kal elmov:
Odapev 6t 00TOG €0tV 0 LIOC MUV Kal OtL TVPAOS EyevvnOn: g d¢ vuv PAETteL OVK
oldapev, 1] TG fvolEev avToL Tovg OGOAANOVS MUES OVK OdApEV: avTOS NAKIY EXEL,
aUTOV €QWTNOATE, AVTOC TIEQL EAVTOL AAAT|OEL TAVTA ELTIOV OL YOVELS avTOD, Tt EPoBovvTo
tovg Tovdaiovg: 1O yao ovvetéOewvto ot Tovdaiol tva, €av T OpoAoynon Xolotov,
ATOOLVAYWYOS YévNnTaLl OLX TOUTO Ol YOVES avTov elmov Ot NAwiav €xel, avtov
¢owtroate. Epwvnoav ovv €k devtépov tov avOpwrov 0¢ v TuPAog, kal elmov avt@: Aog
do&av T Ber Muelg oldapey OtL O AvOEWTOS 0VTOG AHAQTWAGS €0TLV. ATtekQiON o0V
éretvog Kal eimev: El ApaQTwAdg €0ty ovk oidar €v olda, 6Tt TVPAOS WV AQTL BAETW. elmov
d¢ oVt maAwy- Tt émoinoé ooy g MvolEé oov tovg 0PpOaApovG; dmerplOn avtoic: Eirtov
vutv 101, kat ovk Nkovoate: Tl ALy OéAete dkovely; U kat Velg OéAete avtov padntatl
vevéoODay EAowdognoav avtov kal elmov: Xu el pabntng éxetvou: Nueis d¢ Tov Mwioéwg
gopev padntal. Nueic odapev 6t Mwioel AeAdAnkev 0 Oedc: TovTOV 0¢ OVK OldAUEV
noOev €oTiv. amekiOn 0 avOowrog kat eimev avtols Ev yap tovtw Oavuaotov éoty, 0Tt
VUELS OVK oldate O0ev €0Ti, kat AvéwEE Hov ToUG OPOAAOVG. odapeV D& OTL APAQTWADV
0 ®c0c 0UK AkoveL, AAA' Edv Tic Beooefnc 1) kal TO OEAN U avToL o), TOUTOL AKOVEL €K
TOU alVvog OVK NkovoOn Ot NvoLEE TG 0OPOaAOVS TUPAOD YeyevvnéVoL: L T TV OUTOG
ntapx Beov, ovk NdVVATO ToLetv OLOEV. amekplOnoav kat eimov avtw: Ev apagtiong ov
gyevvnOng 6Aog, kal oL dWAoKELS MUAS; Kal éEEBaAov avtov €£w. "Hiovoev Tnoovg Oti
e&éBarov avtov EEw, Kal PV AVTOV elmev avTE: LU MOTEVELS €I TOV VIOV TOL Ocov;
amexlOn exetvog kat eime: Kat tic oy, Koote, tva miotevow eig avtdv; eime 0& avtw O
Tnoovg: Kat édparag avtov kal 0 AdA@V peta 0oL Ekelvog €otiv. 0 0¢ £ TTiotevw, Kovgte:
Kal TIQOTEKVVINOEV AVTQ.

John (9:1-38) At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his
disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?"
Jesus answered, "It was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God
might be made manifest in him. We must work the works of him who sent me, while it is day;
night comes, when no one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world."




As he said this, he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man's eyes
with the clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which means Sent). So he went
and washed and came back seeing. The neighbors and those who had seen him before as a
beggar, said, "Is not this the man who used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others said,
"No, but he is like him." He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes
opened?" He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to
me, 'Go to Siloam and wash'’; so I went and washed and received my sight." They said to him,
"Where is he?" He said, "I do not know." They brought to the Pharisees the man who had
formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes.
The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them, "He put
clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said, "This man is not from
God, for he does not keep the sabbath.” But others said, "How can a man who is a sinner do
such signs?" There was a division among them. So they again said to the blind man, "What do
you say about him, since he has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews did
not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents of
the man who had received his sight, and asked them, "Is this your son, who you say was born
blind? How then does he now see?" His parents answered, "We know that this is our son, and
that he was born blind; but how he now sees we do not know, nor do we know who opened
his eyes. Ask him; he is of age, he will speak for himself." His parents said this because they
feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess him to be Christ
he was to be put out of the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask him." So
for the second time they called the man who had been blind, and said to him, "Give God the
praise; we know that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not
know; one thing I know, that though I was blind, now I see." They said to him, "What did he
do to you? How did he open your eyes?" He answered them, "I have told you already and you
would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to become his
disciples?" And they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are disciples of Moses.
We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes
from." The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and
yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if anyone is a
worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since the world began has it
been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man were not from God,
he could do nothing." They answered him, "You were born in utter sin, and would you teach
us?" And they cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him he
said, "Do you believe in the Son of man?" He answered, "And who is he, sir, that I may believe
in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who speaks to you." He said,
"Lord, I believe": and he worshiped him.




